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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Do not touch the oven during pyrolytic cycle
(self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material
within the oven cavity during the pyrolitic cycle.
A\ If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched
off during the pyrolytic cycle - risk of burns.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

M Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

AN\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind adecorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).




A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’p . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent negative consequences for the environment and

human health. The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions).

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-Related
Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations
2019, in compliance with the European standard EN 60350-1.

The information related to low power mode of the appli-ance in accordance with
Regulation (EU) 2023/826 <can be found in the following link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product contains a light source of energy efficiency class G. |
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Den Backofen wihrend des Pyrolysezyklus
(Selbstreinigung) nicht
beriihren—Verbrennungsgefahr. Halten Sie Kinder
und Tiere wahrend und nach dem Pyrolysezyklus
vom Ofen fern (bis der Raum vollstandig geliiftet
ist). Verschiittete Speisen, insbesondere Fett
und Ol, miissen vor Beginn des Reinigungszyklus
vollstandig aus dem Backofeninnenraum entfernt
werden.  Wahrend dem Pyrolysezyklus kein
Zubehor oder Material in dem Backofen lassen.
A\ Falls der Backofen unter einer Kochfliche
installiert ist, darauf achten, dass wahrend
des Pyrolysezyklus alle Gasflammen oder
elektrischen Kochplatten ausgeschaltet sind —
Verbrennungsgefahr.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht




mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A\ WARNUNG: Das Gerit und die zugénglichen
Teile werden bei der Benutzung heil. Das
Beriihren heiB3er Teile ist unbedingt zu vermeiden.
Kinder unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur
unter Aufsicht nahern.

A\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens
von Speisen niemals unbeaufsichtigt.  Eignet
sich das Gerat fiir die Verwendung von Sonden,
ausschlieBBlich fir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

A\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekiihlt sind - Brandgefahr. Beim
Garen von fett- oder oOlhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getranken
besonders wachsam sein - Brandgefahr. Zum
Entnehmen von Topfen und Zubehorteilen immer
Schutzhandschuhe verwenden. Nach Ende des
Garens die Tur vorsichtig offnen, damit heil3er
Dampf langsam entweichen kann, bevor in den
Backofen gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir
geodffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stof3en.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

M\ Jegliche andere Art der Nutzung (z.B. Aufheizen
von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur |Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschliellich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt

werden. Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden.  Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem Einschieben
des Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden
und alle Sagespane und Schnittreste entfernen.
A\ Das Gerit erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation
nicht mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.
A\ Das Geréat nicht hinter einer dekorativen Tiir
installieren — Brandgefahr.

A\ Wenn das Gerat unter der Arbeitsfliche
installiert ist, den Mindestabstand zwischen der
Arbeitsflache und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tir
sichtbar).

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlidngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom flihrende Teile fiir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful} sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

A\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht
werden muss, einen autorisierten Kundendienst
kontaktieren.




REINIGUNG UND PFLEGE

A\  WARNUNG: Vor dem Durchfilhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kdnnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angefuhrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

M\ Keine Scheuermittel oder Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir
zu reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fihren kann.

A\ Vor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuhlt ist. - Verbrennungsgefahr.

A\ WARNUNG: Das Gerit vor dem Austausch der
Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol Qg:p Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb
nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaR den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt.  Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behérde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013
(in der jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerédt bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerdte konnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgerdte im Handel vor:

. Fiir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

. Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m?, wenn diese regelméaRig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Riicknahmen lber den Versandhandel

Flr Haushaltsgro3gerdte mit einer Kantenldnge tiber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie konnen bei Neukauf ein Altgerdt der gleichen Art

zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht

auch eine (%1 I}Ucl&gahgwepﬂic.ht— die Riickgabe von GeEaten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte lI0schen sie personenbezogene Daten
auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerdt entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder lhrem
Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder emaillierte
Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls die Speisen eine
lange Garzeit benoétigen, so garen diese auch beiabgeschaltetem Backofen
weiter.

Standardzyklus (PYROLYSE): dieser Zyklus eignet sich zum Reinigen eines
sehr schmutzigen Backofens. Energiesparzyklus (EXPRESS-PYROLYSE/
ECO) - nur bei bestimmten Modellen vorhanden - : dieser verbraucht ca. 25
% weniger Energie als der Standardzyklus. Verwenden Sie diesen Zyklus

regelmaBig (nach dem 2-3-maligen Garen von Fleisch).

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerit entspricht: Okodesign-Anforderungen von Verordnung (EU)
Nr. 66/2014; Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014 zur
Energieverbrauchskennzeichnung; Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019, in Einklang
mit der Européaischen Norm EN 60350-1. Die Informationen zum
Energiesparmodus des Gerats gemaf der Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie
unter dem folgenden Link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

M\ Ne touchez pas au four durant le cycle
par pyrolyse (auto-nettoyant), vous pourriez vous
braler. Eloignez les enfants et les animaux du
four pendant et aprés le cycle de nettoyage
par pyrolyse (jusqu'a ce que la piéce soit bien
aérée). Les débordements importants dans la
cavité, comme les débordements d'huile et de
gras, doivent étre nettoyés avant de lancer le cycle
de nettoyage. Ne laissez pas d'ustensiles ou de
matériaux a l'intérieur de la cavité du four pendant
le cycle a pyrolyse.

A\ Si le four est installé sous une table de
cuisson, assurez-vous que les brdleurs ou les
plaques électriques sont éteints pendant le cycle
par pyrolyse, vous pourriez vous brdler.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a |'écart de I'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur




a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.
A\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
élevée lors de l'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.
A\ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.
A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu'a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
aliments riches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d'obstruer les évents d'air chaud a l'avant
du four — un incendie pourrait se déclarer.
A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.
A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).
A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.
A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de l'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION
A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiqguement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieéces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer l'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyréne uniquement au moment de
l'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de I'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous braler.

A\ Ninstallez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
AN\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de I'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d’uninterrupteur multipolaire enamont de la prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
['utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du




Service Apres-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.

A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

A\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

A\ MISE EN GARDE : Eteignez l'appareil avant
de remplacer I'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierement recyclables commel'indique
le symbole de recyclage é'g Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniere responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur 'environnement et la santé humaine. Le symbole & sur le
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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Cet appareil
et ses accessoires

_ REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si cela est spécifié dans le tableau de
cuisson ou dans votre recette. Utilisez des plaques de cuisson foncées,
laquées ou émaillées, car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments
nécessitant un temps de cuisson plus long continueront a cuire méme si
le four est éteint.

Cycle standard (NETT. PYRO) : ce cycle de nettoyage est efficace lorsque
le four est trés sale. Cycle écoénergétique (NETT. PYRO EXPRESS/ECO) -
(uniquement sur certains modeles) : la consommation est réduite
d'environ 25 % par rapport a un cycle standard. Il est recommandé
d'utiliser ce cycle régulierement (aprés avoir cuisiné de la viande 2 a 3 fois
de suite).

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes
d'écoconception de la  Réglementation européenne  66/2014
Réglementation en  matiére de Label énergétique 65/2014
Réglementations en matiere d'écoconception pour les produits liés a
I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de I'UE) 2019,
conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Les informations relatives au mode basse consommation de [I'appareil
conformément au Réglement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le lien suivant :
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
éneraétiaue G.

&

Conditions  requises
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Raak de oven niet aan tijdens de pyrolysecyclus
(zelfreiniging) - gevaar voor brandwonden.
Kinderen en dieren moeten uit de buurt blijven
tijdens en na de pyrolysecyclus (tot het vertrek
volledig verlucht is). Overtollig vuil, en met
name olie en vet, moet verwijderd worden uit
de ovenruimte vooraleer de pyrolysecyclus te
starten. Laat geen accessoires of materiaal in de
ovenruimte liggen tijdens de pyrolysecyclus.

A\ Indien de oven onder een kookplaat is
geinstalleerd dient u ervoor te zorgen dat alle
branders of elektrische kookplaten uitgeschakeld
zijn tijdens de pyrolysecyclus - gevaar voor
brandwonden.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische




of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A\ WAARSCHUWING: Het apparaat en de
toegankelijke onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik. Wees voorzichtig dat u de
verwarmingselementen niet aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter
tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer
het apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Houd kleding of andere brandbare materialen
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen
van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico
voor brand. Let altijd goed op wanneer u
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
alcoholische dranken toegevoegd worden - risico
voor brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten
en accessoires te verwijderen. Op het einde van de
bereiding, open de deur van de oven voorzichtig
zodat hete lucht of dampen geleidelijk aan
kunnen ontsnappen - risico voor brandwonden.
De ventilatieroosters voor warme lucht aan de
voorkant van de oven mogen niet geblokkeerd
worden - risico voor brand.

A\ Let goed op wanneer de ovendeur open staat
of omlaag geklapt is om te voorkomen dat u er
tegen stoot.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/\VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residenti€le omgevingen.

A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv.
kamerverwarming).

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ Geen explosieve of ontvlambare substanties
(bijv. benzine of spuitbussen) bewaren in of in de
buurt van het apparaat - brandgevaar.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar

als

voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag
niet meer toegankelijk zijn na de installatie.
A\ Installeer het apparaat niet achter
decoratieve deur - Brandgevaar.

A\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, blokkeer dan niet de minimale
opening tussen het werkblad en de bovenkant
van de oven - risico voor brandwonden.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand
van de oven en is zichtbaar wanneer de ovendeur
openstaat.

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

een




A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

A\ Neem contact op met een erkend
servicecentrum als de voedingskabel moetworden
vervangen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast
kan raken, waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert. -
gevaar voor brandwonden.

A\ WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor
elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven g,'p De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of

geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

Standaardcyclus (PYRO-REINIGEN): geschikt voor de reiniging van een zeer
vuile oven. Energiebesparende cyclus (PYRO EXPRESS/ECO) - Alleen bij bepaalde
modellen - : die circa 25% minder energie verbruikt dan de standaardcyclus.
Schakel deze functie met regelmatige intervallen in (nadat u minimaal 2-3
keer achter elkaar vlees heeft gebraden in de oven).

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Dit apparaat voldoet aan: de Ecodesign-vereisten van Europese
verordening 66/2014; de Energie-etiketteringsverordening 65/2014; de
Ecodesign Verordeningen 2019 voor energiegerelateerde producten en energie-
informatie (Wijziging) (EU Exit), in overeenstemming met de Europese norm EN
60350-1. De informatie over de spaarstand van het apparaat in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de volgende
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dilezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotiebite nebo za nespravné nastaveniovladacu.
A\ Z dtvodurizika popéleni se nedotykejte trouby
béhem procesu pyrolytického ¢isténi (samocisténi)
— riziko popaleni. Béhem pyrolytického
CiSténi a rovnéZz po jeho skonceni drzte déti
i zvifata v bezpecné vzdalenosti od spotiebice
(dokud nedojde k Uplnému odvétrani mistnosti).
Pfed zahajenim pyrolytického Ccisténi je treba
z trouby odstranit nejvétsi necistoty, zvlasté
zbytky tuku a oleje. Béhem pyrolytického cisténi
neponechavejte v troubé zadné prislusenstvi nebo
material.

A\ V pfipadé, Ze je trouba nainstalovana pod
varnou deskou, zkontrolujte, zda jsou hofaky nebo
elektrické ploténky béhem samocisticiho cyklu
(pyrolyzy) vypnuté, v opacném pfipadeé hrozi riziko
poZzaru.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebiti priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

A\ VAROVANI: Spottebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let




se nesméji ke spotrebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ Pfi sudeni potravin neponechavejte spotiebi¢
bez dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem — riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou-riziko vzniku pozaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndapoje - riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacd a dalsiho pfislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonéeni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na predni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviend nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

SCHVALENE POUZITi

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <&asoval, ¢&i samostatného systému
dalkového ovladani.

A\  Tento spotfebi¢ je wuréen k pouzZiti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchyrnské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hoteld,
motelU, penziony a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Neni pfipustné jej pouzivat jinym zplsobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouZziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.

I\ Neskladujte vybu3né nebo hotlavé latky (napf.
benzin nebo tlakové rozprasovace) uvniti nebo
v blizkosti spotfebice — nebezpedi pozaru.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpeci zranéni.
PFi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpecdi porezani.

A\ Instalaci, véetné pripadného pfipojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevyménujte zadnou &ast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotfebice se presvédcte,
Ze nebyl pfi dopravé poskozen. V piipadé
problém se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, Zze

zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
AN\ Je-li nutné skfitku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrante vSechny dievéné tfisky a piliny.

MNDo zahdjeni montdZe  neodstrafujte
polystyrénovy podstavec spotfebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pfistupné —riziko popaleni.

A\ 7 dlivodu rizika poZaru neinstalujte spotiebic
za dekorativni dvirka.

A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti
mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné predméty — riziko popaleni.
UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na pfednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.

A\ 'V souladu s narodnimi bezpelnostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotfebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupnd, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotrebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokFi nebo bosi. Tento spotfebiC nezapinejte,
pokud je poskozeny napajeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického $oku.
A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENi A UDRZBA

AN VAROVANI: Predtim, neZ za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za néasledek
ohrozenizdraviabezpelnosti, za coZ nelze vyrobce
¢init odpovédnym. Na vady nebo poskozeni

vsve

nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky




jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte drsné
abrazivni Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mize poskrabat a v dusledku toho
roztristit.

A\ Pred ¢isténim nebo uUdrzbou se ujistéte, Ze
spotiebic vychladl. —riziko popaleni.

A\ VAROVANI: Pfed vyménou zarovky spotiebi¢
vypnéte — riziko elektrického Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
znakem ¥ . Jednotlivé ¢asti obalového materialu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich pfedpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidld. Zlikvidujte jej podle mistnich pfedpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicd ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkll). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
g na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem Iépe absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Standardni cyklus (Pyrolytické ¢isténi): Zajistuje ucinné vycisténi velmi
znedisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) — jen
u nékterych modell —: Ve srovnani se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotieba energie nizsi pfiblizné o 25 %. Zapinejte ho v pravidelnych
intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa za sebou).

PROHLASENI O SHODE

Tento spotfebi¢ splfhuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni 66/2014;
nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni

ekodesignu vyrobku spojenych se spotiebou energie a informacich energii
(dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN 60350-1. Informace
tykajici se rezimu nizké spotieby spotiebice v souladu s nafizenim (EU) 2023/826
naleznete na nasledu-jicim odkazu: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tiidy G.
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OAHTIEZ A THN ASOANEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mp1v XPNOILOTIOICETE TN CUOKEL, S1aBACTE AUTEG
TIG 0Onyieg yia tnv acediela. Quldéte Tic odnyieg
O€ KOVTIVO ONMEIo yla HEANOVTIKA avagopd.
AuTég ol 0dnyiec kal n ocuokeun TepIAapBavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTIOINCELG OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETEL VA TNPEITE 0 KABE
nepimtwon. O KAataokevaoTthg Oev QEPEL Kapia
€ublvn ya TN YN THPENON AUTWV Twv odnylwv
aoc@aAeiag, yia akatdAnAn XprAon TNG GUOKEUNG
N AavBaopévn puBuion Twv XelploTnpiwv.

A\ Mnv ayyilete 10 @oUpvo Katd TN SidpKela
TOU KUKAOU TTupOAuoNn¢ (QuTOpaTOC KaBapIopod) -
KivOuvog eykauvudtwy. Alatnpeite ta maidid Kat ta
(wa pakpld amd ovPVo KaTtd Tn SIAPKELA KAl PETA
TOV KUKAO TTUpOAuonG (€wg 6Tou oAoKANpwOEi o

€€aeplopog Tou xwpou). [piv and v évapén
TOU KUKAOU mUpOAuCNC MPETEL va agalpouvTal
TUXOV UAIKA Slappong, €18IkoTEpa Ta Airn Kat ta
Adadia, and 1o BaAapo Tou povpvou. Mnv agrvete
Kavéva e€APTNUA 1] UAIKO HéCa 0TO pOoUPVO KATA
N S1APKEL TOU KUKAOU TTUPOAUONG.
A\ EAv 0 9oUpvocg sival TOmoBeTnpéVoC KATw amo
povada eotiwy, BePaiwbeite 6TL GAOL Ol KAUOTHPECG
N Ol NAEKTPIKEG €0TiEC €Xouv amevepyoTmolnOei
Katd tn Stdpkela Tou KUKAoL MupoOAuonc.
A\ Ta mold pikpd madid (0-3 €Twv) mpémel va
Slatnpoulvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatiote
Ta MIKPA Tadid (3-8 eTwv) HaKPLd anmd N CUCKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal Slapkws. H ouokeun
pmopei va xpnotporoinBei and maidid nAikiog 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA ME MEIWMEVEC CWMATIKEC,
aloONTNPEIOKEC 1} OlavoNTIKEG IKAVOTNTEC N ME
ENeWPYNn eumelpiag Kal yvwong TnG OUOKEUNG,
€QPOOOV [piokovtal umd emTPENON N €Xouv
AaPel odnyiec OxeTIKA PE TNV aCPAA XpPAon
TNG OUOKEUNG Kal KATAvVOOoUV Toug KivOUvoug
mou ouvemndyetal.  Ta maidld amayopeveTal va
nai(ouv pe tn cuokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
ouvTHPENONGTOU XPOoTN Sev Tpémel va eKTEAOUVTAL
amd nadid xwpic emrripnon.
A\ TNPOEIAOMNOIHZH: H ouokeuj Kkal Ta
npoofdoipa e€aptrinatd Tng urmopei va {eotabouv
katd t Sudpkela tng Xxprong. [pémel va eiote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA ATTOPEVYETE TUXOV EMAPN HE
TIC AVTIOTACEIC OTO E0WTEPLKO TOL Poupvou. Ta
maidid Katw Twv 8 eTwv dev mpémnel va mAnotalouv
TN OUOKEUN, EKTOC €AV emTnpoLvTal SIapKWG.
M Mnv a@rivete TOTEé a@QUAAKTN T OUOKEUN
Katd Tnv amoffpavon TPO®ilwv. Av
N OUoKeuny €ival  KAt@AAnNAn yia  xpnon
TOU AIoBNTAPA, XPENOIUOTOIEITE MOVO  €vav
alodnTnpPa BepUoKpACiag TOV CUCTHVETAL YId TO
OUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvog mupKayldc.

Awatnpeitat Ta pouxa 1 ANa eV@AeKTa
UAIKA Hakpld amd Tn OUOKeEUR, €wg OTou OAa
Ta €fapTAMATA VA €XOUV KPUWOEL EVIEAWG -
kivouvog mupkaytdc. Na eiote mavta o€ eToludTNTA
otav PAvete TpO@IPa MAovala oe Aimog, AddL i
otav mpooBétete aAkooloUxa ToTd - Kivouvog
TTUPKAYLAG. XPNOIMOTIOLETE YAVTIa OUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPid kal Ta dAAa e€aptiuara.
2TO TENOG TOU MAYEIPEUATOC, avoiEte TNV TopTa
TIPOOEKTIKA, a@rivovtag To Oepud aépa rj ToV aTuo
va Byetl otadlakd mpilv va éxete mpooacn OTo
@OoUpvo - Kivouvog eykavpdtwv. Mnv @pddlete
TOUC AEPAYWYOUC OTN MUMPOOTIVH TIAEUpd TOU
@OoUpVoU - Kivbuvoc mupkayldc.

Na eiote mpooektikoi Otav n mopta
TOU @oUpvou Ppioketal oe avoixty Béon n
KateBaouévn, yia va amo@UyeTe Tn Bépuavon
NG mépTac.
ENITPENOMENH XPHZH
A\ MPOZOXH: H ouokeury 8ev mpoopiletal va
XPNOLUOTIOIEITAL MECW EVOC EEWTEPIKOU SLAKOTITN,




oMwG €évag XPOovoSIaKOTTNG,
OUOTAMATOC TNAEXEIPIOUOU.

H ocuokeun autr €xel oxeOlaoTel yla OIKIOKA
XPNon KaBwg Kal yla TTapOUoLIEC XPHOEIG OTIWC:
KoOu(iveG TPOOWTTIKOU C€ KATAOTHUATA, YPAPEia
Kal AAAOUG XWPOUG €pyaciag aypoKTAuata, amno
meAdteg o€ Eevodoxeia, HOoTEN, bed & breakfast kal
AAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

A\ Aev enrpénetal omoladnimote AN xprion (1r.x.
Bépuavon dwuatiwv).

A\ H ouokeun Ssv ipoopilstal yia emayyeAUOTIKA
Xpnon. Mnv XpnOlUOTIOIEITE TN OUOKEUR OfE
e€WTEPIKO XWpPO.

A\ Mnv amoBnkelete EKPNKTIKEC 1 EUPAEKTEC
ouvoieg (m.x. doxeia Bevivng A agpoAupdTwy) péoa
Il KOVTA OTn OUOKEUN - KivOUVOC TTUPKAYLAC.
ErKATAXTAZH

A\ O Xe1pIopdC Kat N EYKATAoTaon NG CUOKEUNC
TPéMel va yivovial anmd Vo 1} TEPLOCOTEPA
ATopa - KivOuvog TpaupaTiIopoU. XpenolUoTolEiTe
TMIPOOTATEVTIKA YydvTia Yyla TO Avolypa 1Tng
ouoKevaoiag kat tTnv eykatdotaon - Kivouvog
Koyiupatoc.

A\ H sykatdotaon, oupmeplapBavopévne tng
TMAPOXNG VEPOU (€Av UTTAPXEL), Ol NAEKTPIKEC
OUVOECDEIC KAl Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA YivovTal amd
€€e1OIKEVEVO TEXVIKO. Mnv emokeVAlETE Kal Unv
avtikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €dv avagépetal pntd oto eyxelpidlo
xprone. Kpatrijote ta maidid pakpld and 1o Xwpeo
gykatdotaong. Metd and Tnv amoouokevacia Tng
ouokeung, PePaiwbeite ot dev €xel MPOKANOEI
(nuéd o€ autiv Katd TN METAPOPA. Eav
TTAPOUCIACTEl KATTOIO TIPOBANUA, EMIKOIVWVHOTE
HE TOV avTITPOOWTO 1 UE TO TANCIECTTEPO KévTpo
>¢pPic. Metd Tnv €ykatdaotaon, Ta UAIKA
ouokevaoiag (MAaotikd, @eAl{OA, KAL) TpEmEl
va gUAAcoovTal Hakptd amod Ta maidid - kivduvog
aopuliac. H ouokeun mpémel va amocuvOEsTal
armd TNV NAeKTPIK TpoYodoaoia mplv anmd KABe
gpyaociaeykatrdotaong- kivbuvognhektpominéiac.
Katd tnv eykataotaon, PePaiwbeite o6t dev
€xel MPOokANBei (nuid oto kKaAwdlo tpoodoaiag
armd TN OUOKEU - KivOuvog Tmupkaylag n
NAekTpomAn&iac. EvepyomolioTe T OUOKEUT HOVO
otav oAokAnpwOE( n eykatdotaon.

A\ EKTeNéOTE ONEC TIC EPYACIEC KOTIHC TOU ETTITTAOU
TIPIV VA TOTTOOETHCETE TN OUOKEUN OTO TEPIBANUa
Kl A@alp£EOTE TIPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla Kal ta
niplovidla.

A\ Agaipeite 1o poupvo amd v agpwdn Baon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONG.
M\ Metd v eykatdotaon, Ssv Ba mpémel va
untapxel mAéov Tpdoflacn oTo KATW HEPOG TOU
(OUpPVOU - KivOUVOC EYKAUUATOC.

M Mnv TtomoBeteite TN ouokeuy Tiow amd
SlakoounTIKA MoPTA - KivOuvog mupKayldc.

Av n ouokeunj gykataotaBei KAtw amd Tov
mayko, unv @pdadlete 1o eAdyioto didkevo avaueoa

n &exwplotou

OTov TIAyKO Kal TO avw AKPOo TOU @OoUpVou -
KivOuvog EyKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ MPOEIAONOIHZEIX

A\ H mvakida texviKwv otolxeiwv Bpioketal oto
MTTPOOTIVO UEPOC TOU POoUPVOU (Eival opatr UE TNV
TOPTA AvVolXTH).

M\ Mpénet va sivar Suvaty n amoouvdeon Tng
OUOKEUNG amod TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipegon tou @I €av n mipia gival mpooBdociun
N ME XPriON TOU TTOAUTTIOAIKOU O1OKOTITN TTOU €XEL
eykataotabei mpiv and tnv mpila cOPEWvA PE
Ta €0VIKA MPAOTUTIA NAEKTPIKAC ACPAAELQC KAl N
ouokeun Tpénel va dlabétel yeiwon pe Baon ta
€0VIKA TpOTUTIA A0PaAEiac.

AN Mn xpnoworoleite KaAWSIA TTPOEKTAONG
(Mmahavtéleg), moAumpila i} mpooappoyeic. Metda
TNV oAOKAApwoN tNG eykatdotaong, Oev MPEMel
va egival duvaty n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav eiote PBpeypévol N pe yupva moda.  Mn
XPNOIMOTIOINOETE TN CUCKEUN €AV £Xel POapei To
NAEKTPIKO KaAwdlo i To @Ig, €dv Oev Aeltoupyei
KOAVOVIKQ, €AV £XEL TIECEL 1) €AV €XEL UTTOOTEL AAAN
Cnua.

AMANEGv 10 ka\wdlo Tpopodooiag éxel UTTOOTE(
(nd, mpémel va avtikataotabsi amd  Tov
KATOOKELAOTH, TOV  QVIUMPOOWTO  TEXVIKAG
urmooTNPIENG 1 AAA KATAPTIOUEVA ATOMA, WOTE
va amo@euxBouv Tuxov Kivbuvol - Kivéuvog
nAekTpomnAnéiac.

A\ Av TpémEl va QVTIKATOOTAOETE TO KOAWSIO
pevpaTog, aneubuvbeite oe éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO CEPPIC.

KAOAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHZH: BeBawBeite 6T  GUOKEUA
eival amevepyomolnuévn kat anmocuvoedepévn amod
TO TPOQPOOOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOIAOHTIOTE
gpyaocia ouvtipnonc. Na va ano@uyete
TovV Kivbuvo TpaAuUUATIOMOU,  XPNOIUOTIOIROTE
TIPOOTATEVUTIKA yavTia (Kivbuvog oXIGiMaTog) Kal
mamouTola ac@aAeiag (kivduvog yla HWAWTIEC),
(PPOVTIOTE O XEIPIOMOG va Yivetal amd dvo dtoua
(MEWOTE TO QOPTIO), MOTE YNV XPNOLUOTOIEITE
e€onmA\ilopd kaBaplopol pe  atuo  (kKivduvog
nAekTpomAnéiag). Ou emokeveg amd  pn
emayyelpatie¢c mouv &ev eykpivovtal amd Tov
Kataokevaoty Oa pmopoloav va odnyroouv
o€ kKivbuvo yla Tnv uyegia Kal TNV ao0QAAELq,
Yyl Ta omoia o0 KATOOKELAOTAG Ogv UMopei va
BewpnOei umevBuvog. Tuxov eAdTtwpa 1 (nUId
TTOU TTPOKARONKE Ao EMIOKEVEC 1} CUVTHPNGCN TTOU
€ylvav anod pn emayyeipatieg dev kahumrtovrat and
TNV €yyunon, ot 6pol TNG omoiag mepypagovtal
oTo éyypago mou rapadidetal pe Tn povada.
MNMn  xpnowgorolsite  okAnpd,  amoeoTikd
KaBaploTIKA ] alXUNPEC UETAANIKEC EVOTPEC Yia
va KaBapioete 1o KPUOTAANO OTnv moOPTA TOU
@oupvou. Kdatl tétolo umopei va xapdéel tnv




eM@Avela Kal mbavwg va mpokaAéoel Bpavon Tou
KPUGTAAAOU.

A\ MNpwv kaBapioste 1 KAavete ouvtrpnon,
BePaiwbeite OTI N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
Kivbuvog eykauudTwy.

A\ TNPOEIAOMOIHZH: Mpwv avTIKATAOTHOETE
TO AQUNTAPQ, OTIEVEPYOTIOINOTE TN OUOCKEUN -
Kivduvog nAektpomnAnéiac.

ATMOPPIYH YAIKQN XYXKEYAZXIAX

Ta UAIKA NG ouokevaoiag sival 100% AVAKUKAWGIUA KAl PEPOULV TO

ouppBolo NG avaKOK)\woncé'p . ZUVETTWE, Ta S1a@opa VAIKA cuoKeuasiag
TIPEMeL va  amoppintovtal umelBuva Kal HE TIANPN CUMUOPPWON
TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv Tmou SIEmouv tnv améppupn
AMOPPIUMATWY.

ANMOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeul aut €xel KOTAOKEVLAOTEl amd AVAKUKAWOIMO N
EMAVAXENOIHOTTOI OO UAIKA. ATTOPpIiPTE CUUPWVA UE TOUG KAVOVIOHOUG
TWV TOTMKWV apXwv. [la mepatépw TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
emeepyaocio, TNV avAKTNON Kal TNV aVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWY OUCKEUWV, EMIKOIVWVAOTE HE TIG APUOSIEG TOTIKEG OPXEC,
™V unnpecia UAOYAC OIKIOKWV amoBARTWY i TO KATACTNHA amod
6mou ayopdoate Autd TO TIPOIOV. AUTA N CUOKEUN EmonuaiveTal
oUuewva pe TNV Eupwmaiki O8nyia 2012/19/EE, AoBAnTa HAeKTPIKOU
kat Hhektpovikou E€omAiopol (AHHE) kat pe toug kavoviopoug 2013
yla ta AmoBAnta HAektpikoU kat HAektpovikol EEomAiopol (O6mwg
TpomomotOnke).  E§aoc@alifovtag tn owot) amdéppwpn autol Tou
mpoidévtog, Oa Ponbroste otnv amotporry Twv mOava BAafepwv
OUVETIEIWV Yla TO TIEPIRANOV Kal TNV avBpwmivn vyesia. To ouuPolo
g OTO TIPOIOV 1] OTA CUVOSEUTIKA évTuma UTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
AVTIPETWTTICETAL WG OIKIAKO AMOPPIPHA OANG TIPETEL va JETAPEPETAL
OTO KATAMNAO KEVTPO GUANOYNG YO avOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOL £OTTAIOHOU.

2YMBOYAEX INA EOIKONOMHZH ENEPTEIAX
MNpoBepudvete To OUPVO HOVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTHIVAKA HAYEIPEUATOG
1 0Tn cuvtayr oac. XpNOoIUOTIOINOTE POPHES |IE OKOUPOXPWHO BEPVIKL 1) Epayté
eneldn amoppo@ouv MoAU KaAUTepa tn BeppotnTa. Ta payntd mou anartouv
mapateTapévo YPrioipo Ba ouvexioouv va Yrivovtat akoun Kat HeTd to opnotpo
Tou Poupvou. ZuvrBng KUKAOG (PYRO): Eival KatdAANAoOG yla Tov kabaptopd evodg
TOAU Bpopikou @oupvou. KUkAog e€olkovopunong evépyetag (MYPO EZMPEX/
OIKONOMIKO) - o€ optopéva povo poviéha - : Katavalwvel mepimou 25%
Atydtepn evépyeta amo Tov ouviOn KUKAo. EMAEETE TOV O€ TAKTA XPOVIKA
Slaotpata (UeTd amd payeipepa kKpéatog o€ 2 1y 3 S1a8oxIKEG TTEPIOTACELC).

AHAQZEIX 2 YMMOPOQXHX

AUTHA n OUOKeUr TANPOI: ATTAITAOELG OlKOAOYIKOU oxedlaopol Tou Eupwmaikol
Kavoviopol 66/2014. Kavoviopdg Evepyelaknig Znpavong 65/2014. OKoAoyikog
OXeSLOOMOG Yla OXETIKA HE TNV EVEPYELD TTPOIOVTA KAl EVEPYELAKEG TTANPOPOPIES
(Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019, cupewva pe 1o Eupwmaikd mpdtumo
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamistlugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Arge puudutage piiroliitisitsiikli (isepuhastuse)
ajal ahju — poletusoht. Hoidke lapsed ja
loomad purolusitsikli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
purolGusitsikli kaivitamist tuleb ahi puhastada

suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.
Arge jatke tarvikuid voi materjale puroltusitstkli

ajaks ahju.
A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla,
veenduge, et koik poletid voi elektrilised

pliidiplaadid on puroltusitsikli ajaks valja ltlitatud
- pbletushaavade oht.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni koik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul véi aurul vahehaaval valjuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimissusteem.

A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle laheduses - tulekahju oht.




PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodéd (ka veelihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimuitja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti (ihendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Tehke modblis koik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koéik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pérast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse td6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Glemise dare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida podletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast vadlja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadsetava mitmepooluselise lliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast UGlesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud véi maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lilitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need vdivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas voib puruneda.
A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.

A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektrilooki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
s[]mboligaé?p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele. ~ Stimbol H seadmel vdi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette ndhtud kipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on valja lulitatud.

Standardtstikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju puhastamiseks.
Energiat sadstev tsukkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult ménel mudelil
- : tarvitab tavalise tsikliga vorreldes umbes 25% vdhem energiat.
Kasutage seda korrapéraste ajavahemike jarel (parast 2 voi 3 jarjestikust
lihaklipsetamist).

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega. Komisjoni maaruse (EL) 66/2014
okodisaininduded. Energiamargistuse maarus 65/2014. Energiamdjuga toodete
okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist valjaastumine) maarused 2019,
kooskélas Euroopa standardiga EN 60350-1.
Tootes on energiaklassi G valgusallikas. Teave seadme vahese energiatarbega
reziimi kohta maaruse (EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel i/eebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu LT
!

SAUGOS INSTRUKCIJOS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisa, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima




atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Vykstant pirolizei (savaiminiam i3sivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebuty vaiky ir gyvany (kol kambarys nebus
iSvédintas). I3siliejusios medziagos, ypac riebalai
ir aliejai, turi bati iSvalytos i$ orkaités ertmés prie$
prasidedant pirolizés ciklui. Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi bati palikty jokiy priedy arba
medziagy.

A\ Jeiorkaité jrengiama po kaitlente, pasirapinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai
ar elektrinés kaitlentés buty iSjungtos, nes yra
rizika nudegti.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems truksta patirties arba Ziniy, jeigu jie yra
priziurimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Neprizitrimi
vaikai neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. PrieziGra turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatlros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanc¢iomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargus ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali Kkilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite karsto oro iséjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargus, kad neuzkliituméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;

vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudZiamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar $alia jo —
kyla gaisro pavojus.

JRENGIMAS

A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstova arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
iS elektros tinklo — elektros smugio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebdusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uZ dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStukg arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buti jZemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami

(pvz.,




naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliota techninés priezitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte,
muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avekite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmeé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziros darby, garantija, kurios salygos
yra isdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrukti.

A\ Prie§ vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atveso. — galite
nusideginti.

A\ |SPEJIMAS Prie$ keisdami lempute prietaisa
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g'p Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavimg ir perdirbima kreipkités
i jgaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EE)JA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karStj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai neSvariai orkaitei valyti. Energija
taupantis ciklas (PYRO EXPRESS/ECO) - tik kai kuriuose modeliuose - :
sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas. Sig

funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo i$
eilés karty)

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus Europos
reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo zenklinimo reglamenta
65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus su energija susijusiems
gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)(iséjimas i$ ES) 2019 m. reglamenta,
vadovaujantis Europos standartu EN 60350-1.

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo efektyvumo $viesos
saltinis. Informacija, susijusia su prietaiso mazos galios reZimu pagal Reglamenta
(ES) 2023/826, rasite paspaude 3ig nuoroda: https://docs.emeaappliance-docs.eu
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DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievero.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas
risks. Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc
ta (lidz bridim, kad telpa ir pilniba izvédinata).
Visas $lakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka
no cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes
cikls. Neatstajiet nekadus piederumus vai citus
materialus krasni pirolizes cikla laika.

AN\ Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslegti visi
tas degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu
risks.

A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot 3o ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto$anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leverojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmantos$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperaturas zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem, kameér
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegSanas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku




vai ellas daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdegSanas risks. Pannu un piederumu
iznems3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplust — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvertas vai nolaistas.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noldkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragsto3as vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegs$anas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainoSanas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslégSanu (ja tads ir), ka ar1 elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiedi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Pé&c ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalpoSanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadi$anas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdeg$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Pec uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet  atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$ejas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarSi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no baro3anas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u guSanas  risks) un
aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzeklus
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tinsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes

veikSanas ierice ir atdzisusi. - pastav
apdedzinasanas risks.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav

elektrotraumas risks.




IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACUJA

lepakojuma materialsir 100% patradis un tiek apzin®t ar
otrreizéj@sstrads simbolu . @éﬂaiﬂd iepakojuma dala
jatilizéatbildig un saskama vietéjim atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

Siierie ir izgatavota no patradjaniem un atkdoti izmantojamiem
materialien. Utilizéjie to saskanar vietéjim atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasalcinformaigu par lietotu sadzies
ieridi apstrailatjaunosanu un patradvarat sanat vietgttiecigja
iestaépie atkritumu savaanas pakalpojumu sniedzéjie vai veikala,
kur ieri¢ iegadigs. Siierie ir marlétaskana Eiropas Savienilas

Direktiwi 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekdu atkritumiem
(EEIA) un saskaa 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekdu atkritumiem (un tasgrozijumiem). Nodrosinot S$is ieries
pareizu utilizéigu, varat novét iespéjno negatiw vides un cilvék
veselilas apdraudéjonu. Simbols ﬁlz izstradjona vai komplektaga
ieklaitajiem dokumentiem noraad, ka 3o ieri¢ nevar izmest sadzies
atkritumos, bet tér jaodod patraei elektrisko un elektronisko ierii
savalanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjie cepesdkrasi tikai [ld temperatdrai, kas noramh recepte.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emalj@s cepesSpannas un traukus, jo
tie daudz labakabsorbé&arstumu. Eigns, kam nepieciesama ilgak
gatavosana, turpinasepties arpécepeskrass izslégpnas.

Standarta cikls (PYRO): pieméts |di netias cepedkrass timnai.
Energijtaupianas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) (tikai daZien modelien):
tas pat&@par aptuveni 25 % mazakenergif nekastandarta cikls.
Izvéliges to regularik pé@ vai 3 gala pagatavosanas reizém

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Siierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina prasibam;
Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem saistiba ar
ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem razojumiem un energijas informaciju
(grozijums) (ES izvesana) saskana ar Eiropas standartu EN 60350-1.

Saja izstradajuma iebavéts energoefektivitates klases G gaismas avots.
Informaciju par ierices mazjaudas reZimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826 var
atrast Saja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $1 RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu atingeti cuptorul in timpul derularii ciclului
pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri. Nu
lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea derularii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului
s-au scurs cantitati mari de resturi de alimente, in
special de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate
dininteriorul cuptoruluiinainte de pornirea ciclului
pirolitic.  Nu lasati accesorii sau ustensile in
interiorul cuptorului in timpul ciclului pirolitic.

A\ In cazul in care cuptorul este montat sub o
plita, asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele
de gatit electrice sunt oprite in timpul derularii
ciclului pirolitic - pericol de arsuri.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la addugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sa iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.




INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Ccu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sdu din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de prizd, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand

sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactatiun centru de asistenta tehnicad autorizat.
CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai cdrei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g"g Prin urmare, diferitele pdrti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indicd faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI
Preincalziti cuptorul numai daca se specificd astfel in tabelul cu informatii

privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai




bine. Alimentele care necesit® perioadd@le preparare mai imlelungata
vor continua sde coacddup@prirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteazéurata eficienta unui cuptor foarte
murdar. Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) -
numai la unele modele - : consumul se reduce cu circa 25% fate ciclul
standard. Activati-la intervale regulate (dup&e atpreparat carne de 2
sau 3 ori consecutiv).

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute de
Regulamentul european nr. 66/2014; Regulamentul privind etichetele energetice
nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)(Amendamentul) privind
informatiile energetice si proiectarea ecologica aplicabila produselor cu impact
energetic, in conformitate cu Standardul european EN 60350-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului in
conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate accesand
urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica din clasa G.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna

navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.
V  navodilih za uporabo in na aparatu

so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Med pirolizo (samodejnim ¢is¢enjem) se ne
dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in Zivali ne
smejo priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
trebarazlitja, Se posebejmascoboinolje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora
ali drugih predmetov.

A\ Ce je pecica names¢ena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektri¢ne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v bliZini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne pus¢ajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je

priporo¢ena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZzini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektri¢cnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepriCajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zaduSitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.

A\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.




A\ Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat name3cen pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plosco in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, ¢e je ta na dosegu roke, ali
z vecCpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\  Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢ne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenijati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepriCajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zascitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zas¢itne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za &iscenje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih (istil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
podi.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢cnega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje 879 . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem ob¢inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali prilozei dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ciscenje zelo umazane pecice.

Cike| z varc¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) — samo pri nekaterih
modelih: prihraJni priini%JZS( % energije v primgz-rjavi ss andar(fnim

ciklom. Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali
3-krat zapored).

IZJAVE O SKLADNOSTI
Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) t. 66/2014; delegirano uredbo Komisi
je (EV) §t. 65/2014 v zvezi z oznaevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz
leta 2019 za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in
energetske informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim
standardom EN 60350-1.Informatiile referitoare la modul de consum redus de
energie al aparatului in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi
consultate accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G. |
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

BAXJINBI MPABUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX Chif
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM Mpunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ana
NoJasnbLIOro BUKOPUCTAHHSA.

Y umx iHCTPYKLiAX Ta Ha camMoMy npuniagi MicTATbcA
BaXNMBI nonepemkeHHA npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXgu BUKOHYBaTW. BMpoOHMK He Hece
XOAHOI BigNOBIAANbHOCTI 32 HEAOTPUMAHHA LINX
IHCTPYKUIA 3 TexHikm 6e3nekn, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuiibHe
HanawTyBaHHA efeMeHTIB YNpaB/iHHA.

A\ He Topkanteca ayxooi wadu nig uvac
NipONITUYHOIO UMKy (CaMOOUMLIEHHA) — iCHY€E
pU3nK OTpMMaHHA onikis. [lig yac i nicna ymkny
niponisy (NoKM NpuMilleHHA He Oyfe NOBHICTIO
NPOBITPEHMM) He 3anuwanTe 6ina ayxoBoi wadu
piten i TBapuH 6e3 Harnagy. [llepep noyaTkom
NipONITUYHOro LMKy 3 AyX0oBOi Wwadn HeobxigHO
BUOANUTU HAOQIUWKN PIAVHW, 30Kpema Xupy Ta
onii. He 3anuwante 6yab-Ake npunagaa um




mMaTtepiann BcepeauHi
NiPONITUYHOrO LNKITY.
A\ fAkwo payxoBy wady BCTaHOBNEHO nif
BapWJIbHOIO MOBEPXHEelD, NepeKoHanTeca, Wwo nig
4yac NipoNITUYHOIO UMKIY BCi ra3oBi Ta eNleKTPpUYHiI
KOHPOPKN BUMKHEHO — iCHYE PU3UK OTPMMAHHA
oniKiB.

M\ He po3Bonante maneHbkum gitam (oo 3
poKiB) migxoanTM HaaTo 6/MM3bKO OO npunagy.
He po3sonsante maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
pOKiB) NigxoanTn HaaTo 6NM3bKO fo Npunagy 6e3
NOCTIMHOro HarnAgy. 1o KopncTyBaHHA Npunagom
[OMYyCKalTbCA [iTU BiKOM Big 8 pokiB, ocobu 3
GI3NYHUMM, CEHCOPHMMW Y PO3YMOBUMU BalaMM,
a TakoX ocobu, AKi He MalTb JOCBIAY UM 3HaHb
WOAO BMKOPUCTAHHA UbOro npunagy, TibKW 3a
YMOBMW, LLO TaKi 0cObu oTpmmanu iHCTPyKLUii woao
6e3neyHOro BMKOPUCTAHHA Npunagy, Po3yMiloTb
MOXIUBUA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb Npunag
nig Harnagom. He po3sonAamTe AiTAM rpatuca
3 npunagom. it MOXyTb uncTUTM Ta
obcnyroByBaTu npwnag nvwe nig  Harnagom
AOPOCNX.

A\ TONEPEOXEHHA: Mig uyac BUKOPUCTaHHA
npwnag i Noro AOCTYMHi YaCTUHW HarpiBaloTbCA.
Cnig 6yTn obepexHumn, wWOO He TOPKHYTUCA
HarpisanbHMX enemenTiB. [item go 8 pokis
He MOXHa 3anMwaTtu nopyd i3 npunagom 6e3
NOCTINHOrO HarnAay.

A\ He 3anuwante npunag 6e3 Harnagy, Konu
cywmte npopyktu.  AKwWo npwunag npuaaTHUN
ANA BUKOPUCTAHHA OaTUMKa, 3aCTOCOBYMTE TiNbKN
TemnepaTtypHUN AaTuuK, AKUA PEeKOMeHOOBaHO
LA Ui€l AyxXoBOi Wwadu — iCHYE pU3MK BUHUKHEHHA
NOKeXi.

A\ He knapitb opar abo iHWi nerko3alMUCTi
mMaTepianun nobnuly npunagy, AOKU MOBHICTIO
He OXOJIOHYTb BCi MOro KOMMOHEHTU — iCHY€E
PU3NK BUHWKHEHHA MOXexXi. 3axgu OyabTe
obepexHi nig 4aC nNpuUrotyBaHHA CTpaB 3
BUKOPWUCTAHHAM XKMpy, onii abo npwv AofaBaHHI
alIKOTOJIbHMX HaMoiB — iCHYE PU3MK BUHUKHEHHS
noxexi. [lpn ApictaBaHHI nocyny M akcecyapis
KOPUCTYUTECA  MPUXBATKOIO. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 0OepeXxHiCcTIoO BigKpuinTe aBepuATa,
wo6 [03BONUTU MOCTYMOBO BUATW TapAYOMYy
nosiTpro abo rlapi nepw HiX HabnmntTncob Ro
AYXOBOI Wapun — icHye PU3MK OTPUMAaHHA OniKiB.
He 6n0Ky|/|Te BeHTI/IﬂﬂLI,IVIHI oTBOPM ANA Harp|Toro
NOBITPA Ha NepeaHil YacTMHI AyXOBOT Wadw - iCHyE
PU3NK BUHUKHEHHA MOXeXKi.

AN Konu ABepuATa OyXOBKWM BigKpuTi abo
3HaXOOATbCA Yy HWKHbOMY MOJIOXKEHHi  cnif
MUIbHYBATK, W06 He BAAPUTUCH HAMMW.
AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Len npwnag He npu3HauyeHUI
ANnA  ekcninyatauil i3 30BHIWHIM - MPUCTPOEM
AN NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

AyxoBoi wadu nig uvac

AN\ Uen npynag nprsHayeHo 418 BUKOPUCTAHHSA
B NOOYTOBMX i MOAIGHMX YMOBax, Hanpuknag
TaKUX: Y KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKX poboumnx cepepoBuly; Yy depmepCbKmx
rocnofapcrBax; Ki€EHTaMW B roTtensax, MoTensx,
XocTenax i iHWNX XXMTAOBUX NPUMILLEeHHAX.

A\ 3a60poHAETbCA BUKOPUCTOBYBATW npunag
ONA HWWX uinen (Hanpuknag, AnA OnaneHHA
NPUMILLEHD).

VAN Lle  npuctpin  He  MpU3HAYEHUI
anAa  npodecinHOro  BUKOPWCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npunag 3a MeXXamu

NPUMILLEHHA.

A\ He 36epirante BubyxoHebe3neyuHi abo ropioui
peyoBuHN (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30nbHMX
6anoHunkKiB) BcepeauHi abo nobnusy npunagy —
iCHY€ Hebe3neKa BUHMKHEHHS MOXKEX.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHoBReHHA | 0BCAYroByBaHHA npunagy
MOBMHHO BWKOHYBaTUCb MPUHAWUMHI  [ABOMa

ocobamu A YHUKHEHHA PU3UKY TPaBMYBaHHS.
Mig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBIEHHA npwniagy
BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHi pyKaBuLi - iCHYE pu3nK

nopisis.
AN\ YcTaHOBNeHHs,  BKMIOYAlOUM  MigKIOYeHHS
nogadyi BoAM (3@ HAABHOCTI),  BUMKOHAHHSA

eNleKTPUYHMX 3'€AHaHb | PEMOHT, Ma€ BMKOHYBaTN
KBanipikoBaHUM nepcoHan. He pemoHTyinTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe »XOOHY YacTuUHY

npunagy, AKWO B IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauil
NnPAMO He BKa3aHO, WO Ue HeobxigHO
3pobutn. He pgo3BonanTte AiTAM HabnmXaTucb

[0 MicuA ycTaHOBNeHHA. Po3nakyBaswu npunag,
nepeBipTe, UM HAa HbOMY HEMAE MOLKOAKeHb NicnA
TPaHCMNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHA Npobnem
3BEPHITbCA [0 npodaBua abo Hanbnmk4yoro
LeHTPY nicnAnpogaxHoro obcnyrosyBaHHs. [icna
BCTAHOBJIEHHA 3alULWKN YMNAKOBKM (NNacTuk,
NiIHONONICTUPONIOBI  €NeMEHTN TOLWO) MNOBUHHI
36epiraTnca B HeJoOCTYMHOMY AnA AiTern Mmicui:
iCHye Hebe3neka yayweHHs. [epen npoBegeHHAM
Oyab-AKux pobiT 3 yCTaHOBNEHHA Npwunag cnig
BIOKNIOUNTY Bif enekTpomepexi AnA YHUKHEHHA
PV3NKY YParKeHHsA enekTpnuyHmum ctpymom. ig yac
YCTaHOBJIEHHA NpuUagy nepekoHamTecs, Wo BiH He
NnepeTnCKae Ta He MOLWKOOXKYE Kabenb »KMBNEeHHA
— iCHY€ pM3KMK BUHMKHEHHA NOXeXKi ab0 yparkeHHA
eneKkTpocTpymoMm. BmukanTte npunag nuuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu NOro BCTAHOB/EHHA.

A\ Yci  ctonAapHi  poboTu  BUKOHYyiiTe A0
BOyQoOBYBaHHA Npunagy B MebneBui Kopnyc i
NpubepiTb yClo AepeB’AHY CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He suiimainTe npwnag 3 niHononictypony Ao
MOMEHTY MOro BCTAHOBJIEHHSA.

A\ Tlicna BCTaHOBMEHHA Npunagy He MOBUHHO
OyTm pgoctyny [0 WMOro fHa — IiCHYE pu3uK
OTPUMAHHA OMiKiB.

A\ He BcTaHoBRIONTE NpUnaj 3a 4eKoPaTVBHVMY
ABepUATaMN — iICHYE PU3NK BUHNKHEHHA NOXXEeXi.




A\ fAkwo npwnag BCTaHOBAEHMI Mif Po6oyoto
NOBEepPXHeto, 3anuwTe MiHIMaNbHUN MPOCBIT MK
po60OUYOD MOBEPXHEID Ta BEPXHIM KPAEM AyXOBOI
wadun — iCHYe pU3NK OTPUMAHHSA OMIKiB.
NONEPEAMEHHA WLOAO ENEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ TMacnoptHa Tabnuuka 3HAXOAUTbCA Ha
nepegHboOMy Kpai AyxOBOiI Wadu (BUOHO, KOMM
ABepuATa BigKpuTi).

A\ Cnig 3a6e3neuynT MOXKNUBICTb Bif'€AHaHHA
npwunagy Bif efniekTpomepexi LLMIAXOM
BUTATYBaHHA BUJIKW (3@ HAaABHOCTI) 3 po3eTkuM abo
3a gonomorow 6araTomnoslCHOro MnepemMmnkaya,
BCTAHOBNIEHOrO MNepef pPO3eTKOoK  3rigHo 3
npaBuiaMy MOHTa)Ky eNieKTpONpoBOAKM, Kpim
TOro, Npunag mMa€ 6yTn 3a3emsieHN BignoBiIAHO
[0 HaLioHaNbHUX CTaHAAPTIB eneKkTpobesneku.
M\ He BUKOPUCTOBYMTE
NOJOBXYyBaui, po3rany>KyBaui abo nepexigHuKu.
Micna  nigKknoYeHHA eneKkTPUYHi  KOMMOHEeHTU
He MatloTb OyTM [JOCAXHI KopucTyBaueBi. He
BUKOPUCTOBYWTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 60COHIXK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTyBaTUCA
UMM NpUNagoM Yy pasi NOWKOMKEHHA Kabento
XunBneHHA abo BWNKK, Ta Yy pasi HeHanexHoi
po60TK Npunagy abo NOWKOAMKEHHA UM NAJIHHA.
A Akwo Kabenb eNeKTPOXKNBIIEHHA
NOWKOMPKEHWNI, CNifi 3BEPHYTUCH A0 BMPOOHMKa,
cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nopgibHoto
KBanidikauieto ana 3aMiHN Ha iAeHTUYHNI Kabenb,
W06 YHUKHYTM He6e3neKn —iCHYE pU3NK YparKeHHs
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXigHOCTi 3aMiHN Kabento XUBNEHHS,
3BEPHITbCA [0 aBTOPU30BAHOINO CepBiCHOro
LEeHTpY.

YNLLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

A\ TONEPEMKEHHA:  nepen  3AilicHeHHAM
TEXHIYHOro 06cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHanTecsa B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BigKnoueHUn Big AXepena wuBneHHsa. o6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMYBaHHSA, BAKOPUCTOBYMTE
3aXUCHI pyKaBnYku (pM3MK Mopi3y) Ta 3axmcHe
B3yTTA (pu3uK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB’A3KOBO
MalTb 3AiNCHIOBATU ABi NOAVHU (3MEHLLEeHHS
HaBaHTaXXeHHA); HIKONW He 3aCTOCOBYIMTE NPUCTPOI
YNLLEHHA NapoIo (PU3NK YPAXKEHHA eNneKTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHnm pemoHT, He
L03BONIEHNA BUPOOHUKOM, MOXe MaTh PU3UK
AnAa 300poB’'A Ta 6e3neKkn, 3a AKUN BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHOCTi. byab-akun pedekr
ab0 MOWKOMPKEHHA, CNPUUYNHEHI HenpodecCitHM
PEMOHTOM ab0 TeXHiIYHMM 0OC/TYroByBaHHAM, He
NOKPUBAKTbCA rapaHTi€lo, YMOBU AKOI 3a3HayeHi
B JOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BukopucToByiiTe abpasnBHi OUMCHIKK Ta
rocTpi MeTaneBi CKpebKM AnA OUYULLEHHA CKNa Ha

hid

ABepUsATaX, OCKINIbKM BOHM MOXYTb MOApAMnaTy
MOBEPXHIO, YHACNIAOK YOro CKII0 MOXe TPICHYTU.

A\ Tepw HiX BUKOHYBaTM 06C/YroByBaHHA
abo ouulleHHA, nepeKoHanTecsa, WO npunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3neKa onikiB.

A\ MOMNEPEOXEHHSA: BUMKHITL npucTpii nepen,
TUM, AK 34INCHIOBATM 3aMiHy NaMnn — iCHYE pU3nK
YParKeHHA eNneKTpPUYHNM CTPYMOM.

YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MakyBanbHU maTepian Ha 100% nignArae BTOPWHHIN nepepobui Ta
MO3HaYeHNn CUMBOJSIOM g,’g Tomy pi3Hi YacTMHM ynakoBKW cnif
yTUnisyBaTh BignoBiganbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEBMMW MpaBuaaMu LWOAJO
yTunisadii Bigxogis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUJIAAIB

Llem npunag BMrotoBneHO 3 maTepianis, AKi NiANAraloTb BTOPWHHIN
nepepobui abo nNpuaaTHi 41 NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. YTunisynrte
Moro BiAMOBIAHO [0 MicUeBUX MpaBun yTunisauii Bigxogis. Onsa
OTpPUMaHHA AoAaTKoBoi iHbopMaLii NPo NOBOAKEHHA 3 NOBGyTOBMMM
eneKTpUYHUMK Npunagamu, ixX yTunisauilo Ta BTOPVHHY MepepobKy
3BEPHITbCA [0 MiCLEBMX OpraHiB, Cy»6u yTunizauii nobyToBux Biaxogis
abo B marasuH, Ae BuM npupbanu npunag. Len npunapg mapkoBaHo
BignoBiaHO Ao €Bponencbkoi aupektuen 2012/19/€C, LupeKktusn
WoAo BiANPALbOBaHOIO €NEKTPUYHOrO N eNeKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) ta go PernameHTy 2013 poKy npo Bigxoau enekTpu4yHOro Ta
€/IeKTPOHHOro obnafHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neumBlUV MpPaBUNbHY
yTuni3auilo Uboro npunagy, Bv LOMOMOXeTe 3anobirti HeraTMBHUM
Hacnigkam ana LOBKiNAA Ta 340pOB'A niogen. ﬁ CvmBON Ha BUPOOGI
abo B cynpoBifHii AOKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTWni3yBaTu AK nobyToBi Bigxoaw, i wo Moro noTpibHO 34aBaTh Ha
yTvnisauitlo 0 BigNoBiAHMX LeHTpiB 360py BiAXoAdiB AnA BTOPUHHOI
nepepooKn eNneKTPUYHOTO I eIEKTPOHHOrO 061aAHaHHA.

PEKOMEHAALIIT LLOAO 3AOLWAKEHHA
ENEKTPOEHEPTI

MporpiBante gyxoBy wady nuwe ToAi, KONU Le BKasaHOo y Tabnuui
NpUroTyBaHHA, abo B peuenTi.  BuKopucTOBYiiTe TeMHi nakoBaHi
abo emanboBaHi [eKOo ANA  BUMiKaHHA, OCKINbKA BOHW Kpalie
nornuHatoTb Ternno. CTpaeu, AKi NOTPebyioTb TPXBANOro NPUroTyBaHHS,
NPOAOBXYBaTUMYTb FOTYBaTUCA HaBiTb NiC/1A BUMKHEHHSA JyXOBOI Wwadu.
CraHpgapTHui uukn (PYRO): nigxoanTb ANA OUMLLEHHA Ayxe 6pynHoi
ayxoBoi wadu. EHeprosbepiratounii umkn (PYRO EXPRESS/ECO): - Tinbkun
B OKPEMUX MOZENSAX - : Y AKOMY CMOXKUBAETbCA MPUBNN3HO Ha 25% MeHLLe
eHeprii, Hi>X Nig yac ctangapTHoro uukny. ObupaiiTe Lo GyHKL IO Yepes
neBHWI MPOMIPKOK Yacy (nicna 2-3 pasis NpuUroTyBaHHA M'Aca NOCMinb).
AEKNAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTb

Uen npunap Bignosigae: Bumoram wopo ekopmsaniHy PernameHTty
€C 66/2014; Bumoram WWOAO MapKyBaHHA Knacy eHeproepeKTUBHOCTI
65/2014; Bumoram wWofo ekoausanHy AnA BUpo6iB, WO CMOXUBaOTb
eHeprito, Ta MonoXeHHAM Npo eHepreTnyHy iHGopmauito (MonpaBka)
(Buxig 3 €C) 2019 pokKy, BianoBiaHO Ao eBponenicbKoro ctaHgapty EN
60350-1.

Lle BMpi6 MiCTUTb eneMeHT OCBITNEHHA Knacy eHeproedeKkTMBHOCTI G.
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